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HEIMAJNEKTHBIE IEHTPLI
LIAKOHCKOTO IMAJIEKTHOT'O COOBIIECTBA:
ITAPAJIOKCBHI UJIEHTUDUKALIAN

Maxkcum JIbBoBuu Kucuauep

Hucmumym nuneucmuyecKux uccie0osanuil
Poccuiickoii akaoemuu nayx (Canxkm-Ilemepoype);
@unonoeuueckuii paxynomem CII6I'Y
m.kisilier@spbu.ru, maxim@jiling.spb.ru

B cuiny pasHBIX HCTOpPHYECKHX OOCTOSATENHCTB HOCHTENU BapHAHTOB
(HOBO)rpeYecKoro s3bIKa HE CKOHIICHTPUPOBAHKI B [ pertun nim gaxe Ha ba-
KaHax, a pa30pocaHbl [0 BCEMY MUpY, IPHYEM B HEKOTOPHIX CTpPaHaX Ipo-
JKUBAKOT JICCATKU, & MHOTNIA U COTHHU THICSY YENIOBEK, UACHTHUPHUIIMPYIOLIHX
cebs kak Tpeku (cM. moapodHee Xoowdg K. o. 2006). [mobanuzanus u
nHTep(HEPEHIIMOHHBIC MPOLIECCHI IPUBEIIN K TOMY, YTO BE3JIe 3a MpeeiaMu
['peru HOBOTpEUYECKHI SI3BIK HJIM €TO TUANICKTHI HE SBILIIOTCS SIUHCTBEH-
HbIM ¥ JOMHUHHPYIOIIUM SI3BIKOM MPEJACTaBUTENCH MECTHBIX TIPEYeCKHX
coobmrecTB. B «HOBBIX» IHacnopax, B OCHOBHOM CIOXUBIIIXCSI B XX B.,
B yactHocTH, B Kanaze (cp. Ralli 2019) unmu B CIIA, uaTepdepeHIMoHHbIE
MpoIIecCH UIYT ObICTpee W MHTEHCHBHEE, YeM B IPEUECKHX COOOIIECTBaX,
nosiBuBIIMXCS B CpeZHUE BeKa WM elie B Mepuoj; AHTUYHOCTH, U 4acTo
MPUBOIST K yTpare sI3bIKa YK€ BO BTOPOM IOKoJeHUH. [loka3arensHo, 9To
NPU 3TOM TpeuecKas UJICHTUYHOCTh OOBIYHO COXPAHSETCS, M OYEeHb 4acTo
JETH TPEYECKUX MHUTPAHTOB HIYT YYUTH «POIHOW» HOBOTPEUECKUH S3BIK
«C HyJS.
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Janexo He Bce rpedeckie coo0IecTBa MOKHO OTHO3HAYHO HA3BaTh IH-
acropami, MOCKOJIBKY HEKOTOpble M3 HUX, Hanpumep, B FOxHoi Wranuwu,
Mauoit Azumn (Typuun) wim B KpeiMy, IOSBHIIHCH B MECTaX CBOETO HACTO-
SIIETro MpeObIBaHUS paHbIlIe, YeM OKpYXkarolllee MX Herpedeckoe Hacese-
HHE, ¥ B HAppaTHBaX UX MpencraButene [penns MoxeT GuUryprupoBars Kak
cTpaHa, OJH3Kas B KyJbTYPHOM U SI3bIKOBOM OTHOLIEHHMHU, HO HE KaK Mpapo-
QIMHA, OTKYZa OHM HEKOT[a IMpHUIuId. bojee Toro, s HEKOTOPHIX aHKIJIABOB
(moHTHiicKHe M Tpua3zoBckue rpekn) Manas Asus u KpbiMm camu urpatot
POJBb TIPapOIHHBL

IIpu M3yueHUH aHKJIABHBIX KYJIBTYP MOBBIIICHHBIH UHTEPEC BBI3BIBAIOT
UACHTH(OUKAIIMOHHBIE CIICHAPUH, TO3BOJIIONINE COOOIIECTBY HE PacTBO-
pUTbCA B OKpyXkaromeM Mupe. [IpuHATO cuuTaTh, 4TO Ba)KHEHIIEH CTPYK-
TypooOpa3yroleii 0OCHOBOW aHKJIABOB SBISETCS AMAJCKT. B coBpeMeHHOM
MHUpPE BCe HOBOTPEUYECKHE THANEKThl HE3aBHUCUMO OT HUX Treorpaduyeckoro
TIOJIOXKEHUSI B TOH MM MHOM CTETICHN OKa3aJIiCh IO YIPO30H HCUE3HOBEHHMS:
(hakTHUECKH Be3Jle OHU IepecTany ObITh HEOOXOIUMBIM HHCTPYMEHTOM JUIS
KOMMYHUKaIIMH — 3Ta (PYHKIKS IEePelnia K MECTHBIM JOMUHHUPYIOIINM SI3bI-
KaM — pycckomy si3bIKy B Kpbimy, KpacHonapckom kpae win B [Ipua3zosbe,
K HTAIBSHCKOMY s3bIKY B Antynuu U KamaGpuwm B OxHoii Utanuu, k anbaH-
CKOMY M CTaHJIapTHOMY HOBOTpeuyecKkoMy B KpanHe Xumapa B FOxxHoit Au-
Oanun u npod. VIckimoueHneM MOXHO CUNTATh TIOHTUMCKUI THAJIeKT, Ha KO-
TOPOM MOHTHHLIBI U3 Pa3HBIX CTPaH PETYJSPHO OOIIAIOTCSA MEXAY COOOi,
MOCKOJIBKY 3TO SIMHCTBEHHBIH S3BIK/HAIEKT, KOTOPBIH OHHU BCE TIOHUMAIOT.

Bormpoc 006 uneHTH(PUKALNOHHBIX CIEHAPHUIX aKTyalleH He TOJBKO IS
TPEYECKHUX aHKJIABOB 3a mpenenamu [perwn, HO M U JHAJICKTHBIX CO00-
miecTB BHYTpH [penun, npudeM Kak JUIsl HOSBUBLIMXCS OTHOCHTEIBHO
HENaBHO KallaJOKWIIEeB WM IOHTUIIEB, Tak W 0Oojee TpaguIHOHHBIX,
MPOXKUBAIOLIMX Ha TEPPUTOpUHU [pernu y>ke MHOTO BEKOB, HalpuMmep, AJs
HakoHIeB u3 Apkaanu Ha [lemononnece. B HaydHBIX MCCIeT0BaHUSIX [TAKOH-
116l OOBIYHO OMHUCHIBAIOTCA KaK 0COOBIN S3bIKOBON M KyJIBTYPHBIN aHKIaB. Mx
IUAJICKT IPUHSITO BO3BOAUTH HAIPSIMYIO K IPEBHEMY JIAKOHCKOMY JHAJICKTy
(cMm., Harp., Kucunuep 2017: 107), 1 caMu LaKOHIBI aKTUBHO MO KKBa-
0T 3TOT MH(} 0 KpaifHeH Mepe yKe Ha MPOTSDKEHHE HECKOJIIBKUX BEKOB (Cp.
Leake 1830: 505), BO3MOXXHO, BCiie[] 38 BU3AHTUHCKUMH UCTOPUKAMHU U TTHCa-
tensivmu (Kucummep 2014: 293). bonsmmHCTBO HccienoBareneid (0CO3HAaHHO
WIHA HET) MBITAIOTCS MPUIIKACATh HAKOHIIAM YepThl IUACIOPbl, OAYEPKUBas
HX OTPE3aHHOCTHh OT BHEIIHero mmpa 1o 1960-x TIT., Korma ObLTa MPOJIoXKe-
Ha J0pora, coeauHuBIIas L{akoHuio ¢ ocTaabHBIMH pernoHamu [perun (cp.
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Kovtosomoviog 2010: 191), 1 Bo3BOAA, XOTS, CKOPEE BCETO, OMHOOYHO, IT-
HOHHMM ‘IIaKOHIIBI' K JieKkceMe *€E@AGKmveG — OYKB. ‘JTaKOHIIBI, HAXOSIIH-
ecst BHe Jlakonnn® (Apavtog 1921; cp. Witczak 2015). PsamoBble 1akoHIIBI
3HAIOT 00 ATHX THIIOTE3aX U OXOTHO MX TPAHCIUPYIOT TpHe3kuM. OqHako
TIPY 3TOM OHH PACCKa3BIBAIOT M O TOM, KaK MX MPEIKU aKTHBHO IDIABAIN IO
MOPIO HE TOJNBKO Ha Ommkaiine ocrposa Crenec, Uapy u B HaBmimosn, HO
u B Koncraatunonons, B Mtanuio u B Poccuto, paspyimas Tem caMmbIM mpef-
CTaBJieHHe 00 OTCYTCTBUM BHEIIHHX KOHTAaKTOB. [ MmoTe3a 00 M30JMpOBaH-
HOCTH IIAKOHIICB ONPOBEPraeTCs M JIMHTBUCTUUECKUMHU JAaHHBIMH — MHOTO-
YHCICHHBIMH JIEKCUUECKUMH 3aUMCTBOBAHUSMU U3 PYTHX SI3BIKOB, MPEWKJIC
Bcero OanmkaHCcKuX W utanbsHckoro (Kucmmmep 2017: 112—-122). UaTepec-
HO, YTO B HappaTuBax JIakOHWs HUKOTIA HE YIOMHHACTCS KaK MPapoIuHa,
a JINIIH KaK OIWH W3 BO3MOXKHBIX BAPHAHTOB JJISI 3MIMOBKH CKOTA.

XOTs IIAKOHIIBI HECOMHEHHO TOPIATCS CBOUM THIIOTETHYCCKUM JTOPHIA-
CKUM IIPOMCXOXICHUEM, OHH HE TIPOTHBOIIOCTABIIIIOT ce0s ocTansHOH [ pe-
UM, U HET OCHOBAHUI FOBOPHUTH 00 MEPAPXUUECKUX OTHOLICHUSIX MEKIY
MECTHOW M 00IIerpedeckoil KyapTypamu. [[akoHIIBI B HE MEHbBINEH cTere-
HU TOPIATCS BOBICUCHHOCTHIO B COOBITHSI, 3HAKOBBIC 1 Beel [permu, Ha-
npumep, B [ pedeckyro pesomronuio (Bacunsesa, Kucunmuep 2019: 147-148,
155), u mopuiickoe MPOUCXOKICHUE OKA3bIBACTCS 3HAYMMBIM HE CaMo TI0
cebe, a KaK yKa3zaHHE HA YHUKAIBHYIO CBSI3b C TPEUCCKO aHTHIHOCTRIO. JTa
CBSI3b IICHHA HE TOJBKO JJIsI IAKOHIIEB, HO U JUIS PYTHX TPEKOB, TOCKOIBKY
JOTIONTHUTEIBHO TTOMYEPKUBACT HEMPEPLIBHOCTD IPEUECKOTO KYIBTYPHOTO U
SI3BIKOBOTO KOHTUHYYMa 0T [peBHeli [pennu uepe3 Buzantuio k coBpeMeH-
Hoit ['perum.

[Tpu BCeM BBINIECKAa3aHHOM CICAYET MPU3HATH, YTO IIAKOHIIBI, KAK U BCE
TpaIUIHOHHBIC COOOIIECTBA, OYCHb 3aMKHYTHI U TOTOBHI IEMOHCTPHPOBATD
CTOPOHHEMY HAOIIOATEIIO JIUIIH BHEIIHUE CTOPOHBI CBOCH MICHTHYHOCTH.
MHorune npuexue MOTYT Jake HUKOTJA HE yCIBIIATh MECTHOTO JHAJICKTa
U MIPUHATH K JIOXKHBIM BBIBOJIAM O €TO ITOJTHOM HCYe3HOBEHHUHU. Bo3HuKaeT pe-
30HHBIN BOTIPOC: HA YE€M CErOIHS CTPOUTCS ITAKOHCKAast HAeHTHYHOCTE? Oue-
BUJIHO, YTO, B OTJIMYHE OT HEKOTOPBIX IPEUCCKHUX TUANICKTHBIX TPYIII, Ha-
npumep, B Onupe (Iamactadpov 2016) nnu B 6nuzkoM Kk L{akoHuu ropHoM
cene Kosmac (Kootdkng 1963—-1968), nakonisl He npodeccuoHalbHOE CO-
obmecTBo. X TpanuIMoHHBIE 3aHATHS — pHIOATKa, CKOTOBOJICTBO U CEJb-
CKOE XO3SICTBO — XapaKTepHBI U I OCTaNbHOHN [peruu, u qpyrux crpaH
CpemmzeMHOMOPBS. OT OKPYXXAIOMIUX TPEKOB [TAKOHIIBI, B TIEPBYIO OYEPEab,
OTIIUYAIOTCS A0COJIOTHO HETMOHSATHBIM BHEUIHEMY HAONIONATENIO SI3BIKOM.
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MoxHO Aake MPEeAnOoI0KUTh, YTO 3THOHMUM ‘HAKOHIIBI TIPEACTABISET CO-
00if AK30HHUM, OTpaxarouuii «ocobocTh» MecTHoro auanekra (Kucwmm-
ep 2014: 299-301). Brpouem, ceromnsi qaneko HE BCE LAKOHIIBI BIIAJCIOT
POJHBIM ITAaKOHCKUM. [10 pa3HBIM MojICUeTaM YMCIIO TOBOPSIIUX KOJICOIETCs
ot 200 (Salminen 2007: 271-272) no 8000 yen. (Kovtoodmoviog 2001: 3).
YacTto aAuanekT OKas3bIBaeTCs He OOBEIUHSIOMNM (DAKTOPOM, a «I0JIOKOM
pa3nopa» — pas3Hble HACEIICHHbBIE IMyHKTHI 0)KECTOYEHHO CIIOPST O TOM, TJIe
JIOJDKEH HAXOIUTCS LIEHTP U3y4YeHHs JUalieKTa, [Je ero Jy4ylle NpernogaroT
W Yel BapHaHT sBJISETCS HanOojee ayTeHTUYHbIM. MHOTIa Jaxke mpemnpu-
HUMAIOTCS TTOTBITKY MPUBJICYh K BHYTPEHHUM CIIOPaM CTOPOHHUX JKCIEp-
TOB — JHAJIEKTOJIOTOB M OankaHucTOB. CTOUT OTMETHUTH, YTO ITOJOOHBIE
CIIOPHI IIUTK €IIEe CEeMBJECAT JICT Ha3al, KOTna MAaKOHCKUH ObLI OCHOBHBIM
CPEICTBOM KOMMYHHKAIINU B perroHe. Tak 3HaMEHHUTHII HCCIIe0BaTeNb 1a-
koHckoro @anacuc Kocrakuc (Kwotdkng 1956) uznan ucnpasneHus K pabo-
Te Hemeukoro ¢uionora Muxauna [edduepa (Aépvep 1922), npennoxus
3aMeHNTH (DOpMEBI, XapakTepHble Wi cyOmmanekta Ilpactoca, Ha (opMmEl,
TUOWYHBIE IS pOAHOU eMy MemnaHBbI.

Bornee TimarenbHOE UCCIIEIOBAHNE MTOKA3BIBACT, UTO M B MPOIILIOM JTAJICKO
HE BCE I[aKOHIIBI TOBOPWJIM Ha POJHOM auanekte. [lo-BuauMomy, IIaKOHCKUN
HCTIONB30BAIM JEPEBEHCKHE MACTyXH U pblOaku/mMopsku. JKutemn cronmd-
Horo [Ipacroca, UMeBIIIE MHOTOATa)KHBIC KAMEHHBIC JIOMa W TOPTOBABIIHE
B KoHcrantuHonone, Utammu u naxe B Poccuu, nuajiekToM HE MOJb30Ba-
JIUCh, U UX TIOTOMKH, T/ie ObI OHM Ceiuac HU KWJIH, B OTJIMYUE OT BHIXOJIICB U3
ApYyrux HaCCJICHHBIX ITYHKTOB, HC BJIaJACIOT JUAJICKTOM. HpI/I 9TOM HUX IHAKOH-
CKasi MJICHTUYHOCTh HU IMH CAMHUMHU, HU OKPY>KAIOIIMMHU (B T. 4. U OnecTsie
BJIAJICIONIMMHU JTUAJIEKTOM) HUKOIIA HEe CTaBHUTCS Moj coMHeHue. [lakoHerr
MOXET HE TOJIBKO HE BJIAJIETh [IAKOHOHCKUM, HO Jlake He ®UTh B [|akoHun,
Kak 3HaMeHUThIN Kynen koHua XVIII — nagana XIX BB. Koncrantunoc Lu-
KaJTMOTUC, UIMEBIINN JoMa U B ctapoi cronuie [{akonnn, ropoxne [Ipactoce,
U1 HOBOM — JIeoHUIMOHE, HO MOCTOSHHO HaxoauBIiuiicsa B Mtamuu. I1o-Buau-
MOMY, JJT1 HICHTHYHOCTH 3HAYMMO HE peabHOE MECTO MPOXKUBAHUS, & TIPH-
YaCTHOCTh K KOMMEMOPAaTUBHBIM MPaKTHKaM, IPU3HABAEMBIM COOOIIECTBOM.
i coBpemenHo [lakoHuM LIEHTPOM KOMMEMOPATUBHBIX IIPAKTHK SIBIISAETCS
oniBmIast cronmna [Ipacroc. Jliast 3Toi cuMBOJIMUYECKOW PONM OH OOJamaeT
IIEJTBIM HA0OPOM BaXKHBIX Ka4eCTB:

1. ApeBHocTh. [IpacToc NpUHATO BO3BOAUTH K JIPEBHETPEUYECKOMY T'O-
pony ai Ilpaciai win Bpacuoi, ynomsiayromy @ykumunom, CtpaboHoM u
ITaBcanmem (cp. von Thiersch 1832: 570).
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2. CyumecTBOBaHHeE 32 rPaHUIIAMU poTUBOpeunid. [To pazHbM mpu-
YUHAM XUTelH NokuHynu IIpacroc B nepseie aecsatuiietuss XIX B. U nepe-
exanu oo B HOBYIO cTonuily JleoHnanoH, oo B KoHCTaHTHHOMOMB, 1100
B Pympranro. OHEM niepecTaiy IpeTeHI0BaTh Ha CBOIO cOOCTBEHHOCTH B [Ipa-
CTOCE, XOTS MX MOTOMKH JI0 CHX TMOp 0e30MMO0YHO TMOKA3bIBAIOT, KaKUe
JI0OMa M y4acTKH MPHUHAJIEKAITN UX ceMbsaM. [IpacToc He ocTaBaics J0JITO
IIyCTBIM, ¥ €r0 3aHSAJIM OKPECTHBIE IIAKOHOS3bIYHBIE TACTYXH, KOTOPbIE XKUIIN
tam 10 1960x rT. Ceituac B [IpacToce ®KUBYT TONBKO B JIETHHE MeCAIBl. Bax-
HO, 4TO M3HadanbHO IlpacToc He OBLT CBsI3aH C KAKMM-THOO M3 BApHAHTOB
LAKOHCKOTO JHMAaJieKTa U He MPEeTeHIyeT Ha 3BaHUe JUAJIEKTHOTO/S3bIKOBOTO
LIEHTpA.

3. O6menpu3HaHHOCTh. 3HaYNMOCTh [IpacToca mpu3HAKOT BCe MaKOH-
1bl, HE3aBUCUMO OT POZOBBIX CBsA3EH € ATUM ropozoM. Jlaxe mpeiaras apy-
THe MECTa, BaXKHbIE JJIsi COOCTBEHHON MICHTUYHOCTH, OHM HEU3MEHHO CBS-
3b1BatoT ux ¢ Ilpactocom. Hanpumep, xutenu Tupoca cUUTAIOT, 4TO caMasi
IpeBHAA cTonuua LlakoHMM HaXOOWJIOCh Ha IJIATO HAaJ MX TOPOIOM PAIOM
¢ mactynieckoit nepesHeit [Tanpoxopa. Dta cronuila, SkoObI, OblIa pa3pyiie-
Ha kpecroHoctamu ¢ XIII B, u ee sxurenu nepedpanuck B [Ipactoc.

Takum oOpas3om, eciau ucnonb3oBarh koHunenunuto ITsepa Hopa (Hopa
u ap. 1999), [IpacTtoc MOXKHO Ha3BaTh «MECTOM MAMSITH IIAKOHIIEB KaK €/I1-
Horo coobmectBa. Croma 00s3aTeNTbHO TPUBO3AT NETEH, a TAKKe HCCIEeNO-
BaTeJe, eCIIM UM XOTST T0Ka3aTh, YTo Takoe Hactosimas [{akonus. Ha pons
«MecTa mamsITH» TpeTeHayeT U ropoa JleoHMAnoH, ogHako Oe3ycrenHo,
MOCKOJIBKY MapaijieNbHO ¢ 3TUM JleoHuano OopeTcs 3a 3BaHUS OCHOBHOTO
KYJBTYpHOTO, TUAJIEKTHOT0, TYPUCTUYECKOTO ¥ aJMUHUCTPATUBHOIO LIEHTPa
peruona. cTHHHOE MECTO aMSITH HE TEPIIUT CYETHI.
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